SCRIPT 

Originally Arabic; thereafter a period of romanization, since 1938 Cyrillic + 
/ as glottalization marker with consonants; by itself, it is like Arabic 'ain. 
The Cyrillic hard sign "l is used to indicate hamza. 

Refreshing evidence that Chechen can be rationally notated in a somewhat 
modified Roman script is provided by N. Awde and M. Galaev (1997) 
Chechen-English and English-Chechen Dictionary and Phrasebook, which 
appeared in connection with West European interest in Chechnya, following 
the Russian invasion of the autonomous republic. 

In their simplified and very practical script, Awde and Galaev notate the 
glottalized consonants as C\ with ' representing the glottal stop: thus, k'ani 
'boy', 'son', k'al 'white', ch'ug 'ring', ts'ii 'blood', q'am 'people', 'nation' 
(Nokhchi Q'am 'the Chechen people'). The glottal fricative (Arabic ^) is 
notated as ': ch'ara 'fish', 'azh 'apple', o and u are used for the rounded 
vowels, a for /e/. Long vowels are doubled in the script: so ts'a vood 'I go 
home', ^uiran 'in the morning'. 

In the Awde/Galaev transcription the personal base forms are as follows: 



Singular 


Plural 

1 

so 

excl 

tkho 



inch 

vai 

2 

h'o 


shu 

3 

i/iza 


ush/iizash 

Cf. 





stag aara veeHra 'the man went out' 
beer aara deelira 'the child went out' 

Numerals 

1-10: cha\si\ qo\ di\pxi\ yalx, worh, barh, iss, itt; 11-19: units combined 
with itt: e.g. 11 chaytta; 12 siytta; 20 tga; 30 tgeitt; 40 soztga; 100 b'e. 

Numeral + noun: noun is in the singular: e.g. pxi stag 'five men' (hamza 
drops). Certain numerals are marked for two cases preceding declined noun, 
e.g. si' - sina, sina govran 'of two horses'; di' - dea, dea berana 'to four boys'. 
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